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ciers iiiuoicipaux le pouvoir d'ordonner qu'ils soient pla- th-ey be so arranged that there shall be no danger of fleq

de manière -à nc pr(ýsenLer aucun danger d'incendie, et and te prescri(be that in the event of the by-laws or order0,ý
pour prescrire qu'à défaut d'obéissance à ce règlement ou shaii furtl1e"ýý

;o giren net being complied with, the same, he_

aux ordres airisi donnés, ils soient enlevés-aux frais du dé- be liabk te such penalty as the coun-cil may enact witble
linquant, et qu'en outre le délinquant soit passible de la the limits authorized by the charter."]
pénalité que peut édieter le conseil dans les limites auto-
risé,es par la chirie."] 11. Article 300 of the act 62 Victoria, ýchapter 58,

11. [,',article 300 de la loi 62 VieLoria, chapitre 58, tel amended by the acts 63 Victoria, chapter 49 sections

qu'ailiendé par les lois ý3 Victoria, chapitre 49, sections and 8; 3 Edward VII, ehapter 62, sections 2i and ?,3-' 4'ý
i et S: 3 Êdouard VII, chapitre 62, sections 22 et 23, 4 Edward VII, thapter 49, sections 6 and 7; 7 Edward VIL",
Edouard VII, chapitre ý9, sections 6 et - ; 7 Edouard VII, ýchapter 63. sections 1Cý and 11; 8 Edward VII, chaPtee
chapitre 63, sections 10 et Il ; 8 Edouard VII, chapitre 85, 85, section 15; 9 Edward VII, chapter 81 sections 7. 8,
section 15; 9 Edouard VII, chapitre. 81, sections 7, 8 et 9; and 9; l George V, (lst session), chapter '48 section 2ý1j
1 George V (lère session), chapitre 48, section 29 et 1 and 1 George V, (2nýd session,) chapter 60, seàons 10 W,
George V (2e session), chapitre 60, sections 10 et il, est 11, Is further amiended,
de nouveau ariiendéý nerw*a. Dy insertlng after paragraph 130, the following psrbý

a. En y insérant, après le paragraphe 130, le paragraphe
suivant: 

graph:

130a. Pour prescrire qu'à l'approche des ambulances [130a. Te enact that on the approach of any ambulaue'

on des voilures et. appareils à incendie dans la Cité, répon- or of any vehicle and apparatus of the fire department 1

dant îk un aopel, le oropriétaire ou le conducteur de toute the city responýding te a call, tvery owner or driver. Of,

voiture ou de tout véhieule-nioteur quelconque, sera terni any vehicle or motor vehicle whatsoever is 1 b, r 1 ngz

de se ranger à droit le long du trottoir, et d'y rester sta- sa-me te a istand-still on the right-hand curb d Irelng
tiormaire jusquà ce que ces ambulances, voitures et ap- there until the sald ambulance, vehicle or apparatus eh,

pareils à incendie soient passés, et pour prescrire, dans le bave passed, and te enact that, In the case of tr ýý wa

cas des tramways, qu'ils devront aussi s'arrêter aussi the cars shall aise stop as promptly as possible and
promptement que possible et demeurer stationnaires afin main istationary te allow the ambulance, vehlcles and sr-1
de laisser passer les ambulances, voitures et appareils à paratus of the fire department te pass.]

b. En y insérant les paragraphes suivants après le pa- b. Dy adding the following paragraphe after paraea

ragraphe 133: l 1 133.

["1311. Pourý nonobstant Loute loi à ce contraire, per- ["134. Te allow, n-otwithstanding any law te the

mettre aux voitures du service des incendies de la Cité, trary, the vehicles, of the fire department, the patrol
aux voitureb de patrouille de la police aux voitures de pa- gens of the police or of tramway and light companleS
trouille des compagnies de tramways ou d'éclairage et aux the hospital ambulances, the exclusive use of home
voi Jar) ces de,4 hýpitaux l'usage exclusif de sif- alarm whistles of a pattern te be determined by the
flets Walarnies ou ,,Irènpq. d'une espèce déterminée par la and al-so te debermine the exclusive manner of using
Cité, et. aussi pour déteriffiner le mode exclusif de s'en same.
servir. 1

["135. Pour pourvofr à l'établissement, au maintien et à 135. Te provide for the establishment, maintenec

l'exploilaiion de glariéres, municipales, pour imputer sur and operation of municipal Ice-hous-es; te charge the C.

les fonds d'eniprunt le coilt de l'établissement de ces gla- of the establishment et such Ice-houses against the leý1'
cières et pour paye nd and te pay the expenses conneetted witthl, the M,94

ýr les dépenses de leur maintien et de lu
leur exploitation, à même les revenus de la Cité; pour au- tenance and operation thereof out of the city revenue'

tcriýýýer la Cité à vendre, de la glace orovenant de ces gla- To, authqrize the city te sell Ice from ils Ice-house$
cières, ou disooser autrement de cette glace, selon qu'elle ethierwise dispose of such ice as It may deem expoCel)'L
le jugera à propos.)

['136. Pour forcer les propriétaires ou occupants de ["136. Te compel the owners or occupants of anY

tout terrain, sauf les terres en culture à couper et dé- of land except farm lands, te eut and destroy betweet)

traire. entre le Ir) Juillet et le 15 aoùt de châane année, 15th July and the 15th August of each year, all weeds 'Wh

les herbes de -tcute, espèce sur tel terrain, ofrant des soever existing thereon which may be a source of da"

dai)gers Winceiidie, et pour déterminer dans quel cas ces of fire and te determine In what cases such weeds aTO

herbes offt-eut-tels dangers d'incendie;l source of danger.]

r"117. Pour permettre, aux conditions, et avec,, les res- ['137. Tc permît, under such conditions and restric
frictions que la Cité pourra imposer, la circulation d'au- as the city may Impose, thre -circulation of a-utobuoe*,,
tobus , et l'établissement, l'entretien et l'exploitation de the establishment, maintenance and operaition of 8u
lignes d'autobus dans la Cité de Montréal; prescrire dans bus lines In the city of Montreal, te preýsftcir41be on w1l'
quelles rues elles% pourront être exclues; sujet aux dispo- il rd ,
sitions des arLiclem 1388 à ï435 des Statuts refondus, 1904, %treete they may circulate and l>e estabUEhod and

concernant le8 %véliictiles-inut(3urs, quant au maximum de what stMets they may be excluiled; subject, te the
vitesse, à l'en regis tremen t des véhicules et aux licences vislons of articles 1388 te 1435 of the RevIsed. StatU
des proprld[aires et des chauffeurs.] 19", governing motor vehieles, "spectIng speed Il

the reglotration of vehlcles. and the licenseo of oW
["i3'ia, Pour réglementer la gouverne et la discipline and chauffeurs.]

des chauffeurs d'automobiles et des auto-taxis de louage,
et pourpunir les personnes qui se servent, de ces voitures la7a. Te regulate the goverriment -and discipline
et refusent de payer le tartf Indiqué par le taximètre et chauffeurs of automobiles and taxica:bs for hire &n1ý
pour-permettre, à, la Cité d'inspecter lesdits taximètres."] puulsh persona who use such vehicles, and -refuse tO

the tariff 'rates Indicated by the taximeter, and ýto aflýr"138. Pour réglementer, (a) la manière de placer dans the Otty to inspoct etich taximeter.lem rues, ruellese places 1îUbIiqUes, on dans, ou sur les pro-
priýtés privées, les fils aériens et soulerrains, 'avec leurs 188 Te regulate. (a) the mariner 01 placencresso1res et Installations; (b) IR manière de raccorder 6tmets, lanes, public plaoes, or In or on private 0
lout bàtiment ou édifice niainstenant construit, ou qui sera overhem and underground wJres, with theïr ac

à l'av"irl, 'où toute maebine ou appareil, dans and Installation; ý(b) the manner of connecting
ces ddifices ou bAtirnentsavec les fils et Installations des -d or to be hereatter -erected, or anPP"nbég, et . étlrnôratiotig fournissant ou pro- rhitlie er RWarafus, In. said ýbulldtngs, withthe wlr
dtiisàiit: I'Ltnergle électrique dans les limites de la installations of fflgens, -firme, and corporations

manière, de poser les fils dans tout bà- or productIng elecUle power vithlil the limite of tlÀ'tIMent OU - édifice: %où Vénergie éiëetri(tue ý est employée; (c) the mauner of placing the wll*e in aüy building 'çýla iiàillre dit: lie 'ger'rp des matérJaux et des appareilà k
employer, et la m«hode Temffloyer ces matéria= et ap_ electrie power le usedý; (d), the natM,ýer and kInd of

paref14. Le Présent: paûagràphe ne doit pu être inter- rials and applialiffl. This fflOgraPh Eh&U net bla
prýtd de façon à resfnýîndré en aucune.manière les droits > trued 80 as te restrIet iu any Wise the TightB gâd <eoý
et pýý,uvoirs ýcenférés à'la Cité 'en vertu de quelque dispo- lconferred.upon tho City In virtut Of aay of the pro.
sition "de la charte. et de ses amendrneuWl of tbç çbartoi and Itg


